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HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 Remscheid â€¢ Germany ...

Throwing line: The throwing line is placed at a distance of 244 cm from the front edge of the dart board (cord on carpet, colou- red tape, strip, or similar). RULES. 
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„BRISTLE“ DARTSCHEIBE HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM KAUF IHRER BRISTLE DARTSCHEIBE.



CIBLE DE JEU DE FLÉCHETTES « BRISTLE » NOUS VOUS FÉLICITONS DE L’ACHAT DE CETTE CIBLE BRISTLE



Bevor Sie das Gerät aufbauen und benutzen, lesen Sie bitte zuerst diese Gebrauchsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie diese auf. Nur so können Sie das Gerät sicher und zuverlässig nutzen. Machen Sie sich insbesondere zunächst mit den Sicherheitshinweisen vertraut.



Avant de l’installer et de l’utiliser, lisez d’abord attentivement ces instructions et gardez-les. C’est seulement ainsi que vous pourrez utiliser votre cible de manière sûre et fiable. Familiarisez-vous d’abord avec les conseils de sécurité. CONTENU: 1 CIBLE 1 SACHET CONTENANT 1 CROCHET EN MÉTAL, 3 VIS, 3 NOPPES EN CAOUTCHOUC, 3 CLOUS 1 MODE D’EMPLOI 6 FLÉCHETTES COMPLÈTES



INHALT: 1 DARTSCHEIBE 1 BEUTEL MIT 1 METALLHAKEN, 3 SCHRAUBEN, 3 GUMMINOPPEN, 3 NÄGEL 1 ANLEITUNG 6 DARTPFEILE KOMPLETT VORBEREITUNGEN Aufhängen der Dartscheibe: Befestigen Sie den mitgelieferten Metallhaken mit 2 der mitgelieferten Schrauben an der Wand in einer Höhe von 172 cm vom Boden - gemessen wird vom Mittelpunkt der Dartscheibe (Bulls Eye). Die dritte Schraube drehen Sie auf der Rückseite in den Mittelpunkt der Scheibe. Die Gumminoppen können Sie mit den beiliegenden Nägeln an drei Punkten der Rückseite fixieren, um ein Schwingen der Scheibe zu vermeiden. DIE REGELN Wer fängt an? Jeder Spieler wirft einen Pfeil auf die Scheibe. Wer dem Bullseye am dichtesten kommt, fängt an. Danach geht es abwechselnd bis zum Sieg. Wurf: Ein Wurf besteht aus drei geworfenen Dartpfeilen. Alle Dartpfeile müssen nacheinander mit der Hand auf das Board geworfen werden. So wird gezählt: Die Dartscheibe ist in 20 Segmente unterteilt (1-20) und hat zusätzlich 2 Bullfelder in der Mitte. Zwei Ringe laufen durch die Segmente. Der äußere Ring (Double) zählt den 2-fachen und der innere Ring (Triple) zählt den 3-fachen Zahlenwert. Das äußere, grüne Bullfeld (Bull) zählt 25 und das rote Feld in der Mitte (Bullseye) zählt 50 Punkte. Dartpfeile, die von dem Dartboard herunterfallen oder außerhalb des äußeren Ringes aufschlagen, zählen nicht.



301 / 501 SPIEL (Dies ist das beliebteste Spiel. Zettel und Stift werden benötigt.) Jeder Spieler beginnt mit 301 (2 Spieler) oder 501 Punkten (mehrere Spieler). Die geworfenen Punkte werden jeweils von dem Startpunkten abgezogen. Wer zuerst 0 Punkte erreicht, gewinnt den Satz. Es kann vereinbart werden, dass man mit einem Doppel, Triple, Bull oder Bullseye das Ziel von 0 Punkten erreichen muss. (Bsp. 14 Punkte sind übrig. Ist Doppel vereinbart muss der letzte Pfeil nun im Segment 7 in den äußeren Ring getroffen werden.) Wenn eine größere Punktzahl geworfen wird, als nötig ist, um die verbleibende Punktzahl genau auf null zu bringen, dann werden keine der drei Darts aus dieser Runde gezählt, und die verbleibende Punktzahl bleibt unverändert wie vor dieser letzten Runde. Ein Spiel besteht aus 3 Sätzen. Der endgültige Sieger ist derjenige, der zuerst 2 Sätze gewinnt.



WARNUNG! Dieses Dartspiel ist nicht für Kinder geeignet! Lassen Sie es nicht unbeaufsichtigt liegen und bewahren Sie es für Kinder unzugänglich auf. Nicht auf andere Personen werfen! Den Raum um die Dartscheibe unbedingt freihalten! Kein Durchgangsverkehr zulassen. Vor, neben und hinter der Scheibe sollten sich weder Kinder, andere Personen oder Tiere aufhalten. Beachten Sie, dass die Stahlspitzen Schäden verursachen können. Wählen Sie daher den Standort Ihrer Dartscheibe äußerst vorsichtig. Für Schäden aus unsachgemäßem Gebrauch übernehmen wir keine Haftung.



PREPARATIFS Installation de la cible: Fixez les crochets en métal fournis avec 2 des vis fournies au mur à 172 cm du sol – mesurés à partir du centre de la cible (bull’s eye). Vissez la 3ème vis au dos et au milieu de la cible. Vous pouvez fixer les noppes en caoutchouc avec les clous fournis à trois endroits du dos de la cible pour empêcher que la cible oscille. LES REGLES Qui commence? Chaque joueur lance une fléchette sur la cible. Le plus proche du centre (bull’s eye) commence. Ensuite, les joueurs lancent leurs fléchettes tour à tour jusqu’à ce que l’un d’eux gagne. Volée: On appelle volée un lancer de trois fléchettes. Toutes les fléchettes doivent être lancées à la main sur la cible l’une après l’autre. Comment compter les points: La cible est divisée en 20 segments (1-20) et possède en plus 2 secteurs dit „bull“ au milieu. Deux couronnes traversent les segments. La couronne extérieure double la valeur du secteur et la couronne intérieure la triple. Le secteur bull extérieur de couleur verte (bull) vaut 25 points et le secteur du centre de couleur rouge (bull’s eye) vaut 50 points. Les fléchettes qui tombent de la cible ou vont se pointer hors de la couronne extérieure ne comptent pas.



JEU 301 / 501 (C’est le jeu le plus populaire. On a besoin d’une feuille de papier et d’un crayon.) Chaque joueur commence avec un capital de 301 points (2 joueurs) ou de 501 points (plus de deux joueurs). Les points marqués sont respectivement ôtés du capital initial de points. Le premier qui arrive à 0 gagne la partie. On peut convenir d’avance que l’on doit arriver à 0 point avec un double, un triple, un bull ou un bull’s eye. (Exemple : il reste 14 points. Si l’on a convenu d’un double, la dernière fléchette devra être lancée sur le segment 7 de la couronne extérieure.) Si un joueur marque un nombre de points supérieur au nombre de points nécessaire pour amener le nombre de points restants à zéro, aucune des trois fléchettes de cette manche ne sera comptabilisée et le joueur conservera le même nombre de points restants que dans la dernière manche. Une partie est composée de 3 manches. Le vainqueur final est celui qui gagne le premier 2 parties.



ATTENTION! Le jeu de fléchettes n’est pas fait pour les enfants! Ne le laissez jamais sans surveillance et gardez-le dans un endroit inaccessible aux enfants. Ne jamais lancer les fléchettes sur des personnes! L’espace autour de la cible doit absolument rester libre. Il faut empêcher tout passage de personnes. Personne, que ce soit des enfants, des adultes ou des animaux, ne doit se trouver devant, derrière ou à proximité de la cible. Tenez aussi compte du fait que les pointes en acier des fléchettes peuvent causer des dégâts. C’est pourquoi il faut choisir très minutieusement l’emplacement de la cible. Nous déclinons toute responsabilité en cas d’utilisation impropre.
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“BRISTLE” DART BOARD CONGRATULATIONS ON THE PURCHASE OF YOUR BRISTLE DART BOARD



BERSAGLIO PER FRECCETTE “BRISTLE” COMPLIMENTI PER AVER ACQUISTATO IL VOSTRO BERSAGLIO PER FRECCETTE BRISTLE



Before you set up and use the board, please read these instructions carefully and keep them in a safe place for reference. This is the only way you can use this board safely and reliably. Please familiarise yourself with the safety instructions first.



Prima di montare ed utilizzare l’apparecchio, si prega di leggere attentamente queste istruzioni per l’uso e di conservarle. Solo in questo modo é possibile impiegare l’apparecchio in modo sicuro ed affidabile. Leggere dapprima soprattutto le indicazioni riguardanti la sicurezza.



CONTENTS: 1 DART BOARD 1 BAG WITH 1 METAL HOOK, 3 SCREWS, 3 RUBBER CUPS, 3 NAILS 1 INSTRUCTIONS 6 DARTS, COMPLETE



CONTENUTO: 1 BERSAGLIO PER FRECCETTE 1 SACCHETTO CON 1 GANCIO METALLICO, 3 VITI, 3 NOTTOLINI IN GOMMA, 3 CHIODI 1 MANUALE DELLE ISTRUZIONI 6 FRECCETTE COMPLETE



BEFORE YOU START Dartboard Assembly Hang the dart board at a height of 172 cm above ground – measured from the centre of the dart board (Bulls Eye). The 20 section is at the top of the board. Throwing line: The throwing line is placed at a distance of 244 cm from the front edge of the dart board (cord on carpet, coloured tape, strip, or similar).



PREPARAZIONI Come appendere alla parete il bersaglio per freccette: fissare alla parete il gancio di metallo compreso nella fornitura per mezzo della 2 viti, ad un’altezza di 172 cm dal pavimento – misurata dal punto centrale del bersaglio per freccette (Bulls Eye). Avvitare la terza vite sul lato posteriore del bersaglio, in posizione centrale. I nottolini in gomma possono essere fissati in tre punti (per mezzo degli appositi chiodi), allo scopo di evitare che il bersaglio possa oscillare.



RULES Who begins? Each player throws a dart at the dartboard. Whoever throws nearest the Bulls Eye can begin. After this the players take turn until the end of the game.



LE REGOLE Chi comincia? Ogni giocatore lancia una freccetta verso il bersaglio. Chi si avvicina di piú al punto centrale del bersaglio (Bulls Eye) ha il diritto di cominciare. In seguito si gioca a turno fino alla conclusione del gioco.



Throw: A throw consists of three darts. All darts are thrown one after another at the dartboard by hand.



Turno di lancio: un turno di lancio completo consiste di tre freccette lanciate verso il bersaglio. Tutte le freccette devono essere lanciate consecutivamente con una sola mano sul bersaglio.



How to score:The dart board is divided into 20 segments (1-20) and has an additional 2 Bull fields in the centre. Two rings run through the segments. The outer ring (double) gives you double points, the inner ring (triple) gives you treble points. The outer bull area in green counts for 25 points and the red area in the middle (Bulls Eye) counts for 50 points. Darts which drop off from the board or hit outside of the outer ring do not count.



301 / 501 GAME (This is the favourite game. You require pen and paper.) Each player begins with either 301 (2 players) or 501 points (4 or more players). The points thrown should be subtracted from the starting points. Whoever reaches 0 points, wins the leg. (Example: 14 points are left. If Double has been agreed, the last dart must hit segment 7 in the outer ring.) In order to get the goal, a double or Bulls Eye must be thrown, to bring the points to zero. If a more points are thrown than necessary to bring the score to 0 none of the three darts thrown count and the score remains as in the round before this. A game consists of 3 legs. The ultimate winner is the person who wins 2 legs first.



WARNING! This dart game is not suitable for children! Do not leave it lying around unsupervised and store it away from child access. Do not throw at other persons! Make sure that you keep the area around the dart board free! Do not allow through-traffic. Children, other persons or animals should not remain in front of, next to or behind the dart board. Please note that the steel tips can cause injury or damage. Please choose the location of your dart board very carefully. We do not take liability for damages from incorrect handling.



Conteggio dei punti: Il bersaglio per freccette é suddiviso in 20 segmenti (1-20) ed ha inoltre due settori nel centro del bersaglio (Bull). Due anelli attraversano i segmenti. L’anello esterno (Double) raddoppia il punteggio ottenuto e l’anello interno (Triple) lo triplica. Il settore esterno verde del Bull vale 25 punti ed il settore centrale rosso del Bull (Bulls Eye) ne vale 50. Le freccette che cadono dal bersaglio o che vanno a finire al di fuori dell’anello esterno non vengono conteggiate.



GIOCO301 / 501 SPIEL (Questo é il gioco piú amato. È necessario avere carta e penna). Ogni giocatore inizia con 301 punti (2 giocatori) o 501 punti (piú giocatori). I punti ottenuti vengono rispettivamente sottratti da questo valore iniziale. Chi raggiunge per primo 0 punti vince un set. Si puó concordare che il valore di 0 punti debba essere raggiunto con un lancio doppio, un lancio triplo un bull oppure un Bulls Eye. (Esempio: mancano 14 punti per terminare il set. Se si é concordato il valore doppio (Double), l’ultima freccetta deve esseer lanciata all’interno dell’anello esterno del segmento 7). Quando si ottiene un punteggio superiore a quello necessario per azzerare esattamente il punteggio, nessuna delle tre freccette lanciate in questo turno di lancio viene conteggiata ed il punteggio rimane quello ottenuto al termine del turno di lancio precedente. Ogni partita consiste di 3 set. Il vincitore definitivo é colui che riesce a vincere per primo due set.



ATTENZIONE! Questo gioco di freccette non é adatto per i bambini ! Non lasciare il prodotto incustodito e conservarlo in un luogo in cui i bambini non possono accedere. Non lanciare mai le freccette nella direzione di altre persone! Mantenere assolutamente libero lo spazio attorno al bersaglio per le freccette! Non consentire di attraversare lo spazio di lancio. Davanti e dietro al bersaglio, nonché accanto ad esso non devono trovarsi né bambini, né altre persone oppure animali.Tenere conto del fatto che le punte di acciaio delle freccette possono provocare danni. Per questa ragione scegliere con estrema cautela la posizione del bersaglio per le freccette. Non ci assumiamo alcuna responsabilitá per qualsiasi danno derivante dall‘uso improprio del prodotto.
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golpe. Sólo cuando lo haya conseguido podrá pasar su bola por el primer aro. ... de manera que ambas bolas, la suya y la
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possono essere indossati comodamente e se allo stesso tempo non possono essere serrati in modo da essere stabili, é nece
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Stay away from steep descents, roads with traffic and difficult surfaces. Increase the difficulty of the descents and su
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1 asta per i pesi con filettatura di sicurezza, cromata. 4 pesi da 1 kg. 2 pesi da 2 kg. 2 collari di bloccaggio, cromat
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ciador se montan en la rueda. Desafile los bordes afilados causados por el uso. Compruebe periódicamente que los rodamie
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Roues arrière avec vis pour axe, écrous et rondelles ... à l'aide des clés mâles pour vis à six pans creux, comme on peu










 


[image: alt]





HUDORA GmbH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • Germany www ... 

SAME TIME! THE RISK OF INJURIES SUCH AS SKULL, NECK AND .... left (total 70cm). See the white sign on the rebound cords,
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Üben Sie einige wichtige Skaterfertigkeiten zunächst auf einem alten Teppich zur. Eingewöhnung .... rature in the specialized book or sport trade. TIPS FOR ...
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favorisierten Lenk-Kraftübertragung, lösen Sie den King Pin oder drehen ihn fester. Der. King Pin ist die Schraube, die
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GOALY. HUDORA GmbH, JÃ¤gerwald 13, 42897 Remscheid, Germany www.hudora.de [email protected]. RZ Manual Goaly.pdf 21.04.2005 11:38:41 Uhr.
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Sätze Pedalbolzen (24) (L&R) und ... Bolzen. 2. 24. Pedalbolzen (L & R). 2. 25. Muttern (1/2" x 20ROLLEN). 2. 26. Stab. 1. 27 ... Multi-Maul-Schlüssel ...
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The self-locking effect of self-locking nuts and/or shafts can diminish by repea- ... 1 ] Chassis, 2 ] Ball bearing, 3 ] Roller, 4 ] Aluminum spacer, 5 ] Shaft screw,.
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Roll to and fro and back and forth using your pelvis. Hanging on the ball ..... posición inicial. Puente. Acuéstese en e
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Erwachsenen geschehen. Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN: Arti
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To climb off properly, go to the edge of the trampoline, hold onto the edge of the frame for support, and step off the m
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The leverage of the goal is connected with each other by means of an elastic cord. Between the individual tubes are adapters which must be inserted into the ...
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Benutzen Sie das Produkt nur fÃ¼r den vorgesehenen Zweck. Stellen Sie sicher, dass .... Eine leere Batterie stellt ein Umweltrisiko dar. Entsorgen Sie sie deshalb ...
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Schnalle des Spannungsriemens und lockern den Riemen leicht. WARTUNG. 1. Vor Verwendung des Trainers mÃ¼ssen alle Bolzen/Muttern fest angezogen sein ...
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ÃœberprÃ¼fen Sie vor jeder Benutzung das Trampolin und das Sicherheitsnetz und ersetzen ... Lassen Sie sich am besten dabei von jemandem helfen, der den ...
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A Bremshebel Brake lever leva per freni palanca de Levier de. Rem-hendel freno frein. A1 Kontermutter Lock nut controdad
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95 - Exquip Germany GmbH 

23.05.1995 - Telephone (O2381-611 Telefix (OpÃ¤JRI-GATE7. Exquip. THREAD PROTECTORS. Date: 13.06.1994. PROTECTOR TEST. DATA SHEET.
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DatenschutzerklÃ¤rung Clark Germany GmbH 

23.05.2018 - Betriebssystem deines EndgerÃ¤ts (z.B. Windows, Android oder iOS). - Modell deines EndgerÃ¤ts (z.B. iPhone, Samsung Galaxy). - Einstellungen ...
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Light Industrial & Lager. â–« Gewerbeparks. â–« Maximal 20% BÃ¼roanteil. Volumen. â–« Einzelobjektvolumen ab 1,5 Mio. Euro bis ca. 50 Mio. Euro. â–« Portfolios bis 300 ...
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HUDORA 

weiterhin eine sportliche und professionelle Beratung zu garantieren, suchen wir zum nächstmöglichen Zeit- punkt eine. Aushilfe für unseren HUDORA-Laden.
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